
o ps hija. de Damao... 
Linceo , Amante de Hipermenestra. ' 
¡a y Con ¡dente de E ció 

La Serna s se sf en . 
; 

a 

| ACTO. PRIMERO. 5 

= ES SCENA: de pS 

E — Hipermoneniro > Lúnceo. E 
a Sigo 

me: y Sin embargo, réceloso oca 
«Conturbado 111 amor, gustar no «puede 
de tranquilo placer , SOZO sereno» 
Si yo-no- das vrestra amable mano 
sino al tratado:en fin, s si vuestro pecho 

dip PA 

2 corolar en Argos boo 

k, 

-Egisto,Capitan dela guardiado E | 

AE Já ; ¿ón 

e Se ; a ) 

Pe o E Enebro, 

6 m2 

El Trono de la paz que ciserosailtes 
Alejaron de aquí” tan largo: tiempo, * $ 

«vuelve a. fjárse en Árgos , y se erige 
sobre el Altaf del plácido Himunto. 
N o 2 ar rea “solameñte 

mis afectos: > 
tivos n , haconsteiturosa: 

: OS” estim 03r estimos Señor: mirad si puedo 
gemir-de “nnestro en el ys q 

Lunes ¿Qué, Señora oca o 
» 

no suscribe gustoso: Am nuestro lazos 
Y gime de la dicha 4-que yo anhelo, 
mucha desgracia turba-mi fortuna, 

Hip. ¿Quéyogima, Señor? No:mis des seos 
_Lodos están cumplidos: nuestros padres 
en este dia yá SE TEMLISIOMe 

* E 5 

erais olvidar mi porta 
ho yo tan feliz, que 4 vuestros ojos, 
“mas lagrimasino.cueste b3wuestro pecho 
yá nome miputsTa tantos: estragosy 
que mi brazo mtelizoen este:pitesto:' 
«sesvió forzado 1 executar farioso? : 5 
y por fa; ¡¿puede mi arrepentimiente 
hallar disculpa.en tanta tiraniadr in 

qa qué rápto: apacible, y ¿lagueño 
2 haci: 'pasar desde:el afín mas duno! 
¡ali ¡si este mismo plácido momeñto, 

A . en 
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en que me haceis-dichos 
presagio de un destino, as sereno! mE: 
si quaudo lleno del anior mas “puro, . 
giro al un tributo fiel , y eterno, 

Y ¿EOPUNS O de 

a tropecio 
7 e e 

e os oie eu mis amantes, £ egos 

o! 1chomis ardientes, 
omiras esperanzas? ¿mas q qué es esto?. 
¿No quereis responderme? e 

Hip. Muchas yeces ds did 
suele ocultarse u1 amoroso fuego, 

E Mo a a 

; tOSis. ( , z A eS a; Doc 

¿Pero no sois vos mismo guien. de má. 
Gi ad de o E ed y ibe> 

“habeis ahorg arrancado un sentimiento, - 
que. Aid no pudos Ni Ferntirá 

a vuestros ojos se de mostrada. entero, 

a ER o pool. | 
€ DL 

¿Qué 1e1 oír? 
.. tentos;- » o co pira pz: He 

4 qué placer extatico ; y 
el gozo me trasporta? ¡Santo Cielo! 
«para dicha tan grande, apenas basta 

¿todo mi-corazon ; ¡amable dueño! 
¿es verdad? ¿qué bea; inesperada 
Os hace favorable 4 mis deseos? +. 
3yá no sei para vos objeto odioso? da 

Tip. Linceoylo'habeis sido en otrotiempo; 
+ y tal vez este error ,0 nuestro enlace, . 
y vuestro amor enfin,Ghe descubierto, 

los estimulos son, que apresuraron * 
la confesion que-os hice de mi afecto. 
Perdonadme, Señor:me engañó el odio; 
oprimido mi padre por el vuestro, 
y privado del Trono , que debia 
os con él ex plas, salió huyen” 

do; 
_. 

Hipermenestra. 
), Ser p ies E , 

 , 
o 

Labio podidoentemecer vuestra alma, 
a 0 

Y viendose obligado 4 ie triste 
alguua asilo. en estrangero suelo, é 
su ardiente corazon habia jurado 
un “Ria inexotable > que el Hd 

9 su er mistac Luo] ? 

dy venisteis tam ien CC 

pas 
ya combatirlo en sus Estados nuevos, 
¿A itestra n9es 10 violenta , y sanguil 40 

a encender pretendió de un Himené0 
» las antorchas fatales, que mi padiá yl 
“no queria sufrir. Yo en aquel emp |. 
lleno de horror, en vos solo, yeja, 
á un implacable, y barbaro gu A] 
que el primero de todos se ati al 
a los mas crueles , y feroces hech0% | 
juzgad , pues, si la mano. huir. debi 
yo,victima infelíz, más que a su 1 ec | 

al carro.desu triunfo destinada ml 
de que iba á ser de sú furor el "rei 
y yoen fin,que, oprimida de la gua 

5 temia las paces: vos, sangre! 
esforzais el asalto % nuestros ao 
y pareciendo intrépido, el primero. 

a penetrar la brecha entraiscen Ar£ 
¿ conos hermanos muestro: yo,creyoi >| 
'wér en yos un tirano, «miré un Hér 
_yo vi que vos, virtuoso, afable, y peso 
de compasión ,mirabais con vergue” l, 
vuestros mismos lanreles, y que tiernól 
odiabais el furor de vuestras. Ea! 7 

«Con tan nobles, y heroicos: sentimie 
+ fué preciso, que mi alma cómics 
“todo el error de su primer concepto, 
¡Ah! que feo es el odio: quan culpar; 

“quando se: abjuras. ¡y cómo a vuest 
aspecto Ps Pa: 

mi corazon, Señor: ; “menos injusto 
detestaba su error! 7 

v 

Linc. Solo ese bello 
piadoso sentimiento de vuestra almé 
me-hubiera consolado , si perderos | 
me hubiera hecho el destino : mas, 

ñora, 

ahora vol A ser vuestro. ¡Santos Cielos. 
4 ¿des- 

se | 



ys 

a de Tragedia. . Cia: 
iba dde E ibles furias, + po EA 

mis: dia venturoso- obtengo. tó E 
h ue apenas merecen mis: servicios?, 
Te ay quando-con. castigo el mas severo 
, ame debierais tratar; no. solamente. 
4 «Consentis resignada en mi-contento, | 

si quesos debo;4-vos misma, yo altra- 
eo tadpdes pro a de Y 7 y 

ela ps pe con:el peso. * 
“o dessuimano 10 ne «doblégados, * E á » baxo um yue AZ de duro azero: | "> Qué, obliga muchas veces dnestánimta 
h vrasque reciba con desdén,. “y tédio - 
Wu” destino; que hubieramos querido, 

sella no+lo tuviera yá dispuesto; 
- €sta tirana en fim sobre mi ahora 
salo-tienesn- poder. muilisonjero.., 3 
Ella- fija, mi dichas q ado intenta” 

“ imponermeeste enlace, 1O"1 
Noa deque Argos fué: peon 
de PE duda IRA A DONA 
cedió á su no > y yo A4Einceo. 

¡Pero, ay Dioses! ¿ún nudo tan: felice> 

sérdo 
pe 

lo ha-de- ¿solo parasmestros"péchos? 
Yo he visto a mis her Dos: Y, y en su 

frente: 0% 
reyuanido estaban los Aa E 

“¿Por quéspues, «con los ojo. 
o 

dea no vén a los hermanos vuestros? ueda el odio, á lo-ménosy: ] tando vinculos tañ sagrados, de Hiinenéo.. = no obscurecer las tens: para siempre _ ¡Gure la paz, y reine este consuelo, 
que dcaba de A E bo 
Lizc. ¿Pues quién pudiénas!, + ¿0 desterrarla de aqui? Ya- verán presto 

Vuestras hermanas En la:crueb memoria de tanto mal,los daños, y los riesgos. . del veneno fatál, que el odio vierte, pe ¡Afecto atróz! ¡horrible sentimiento! — 
¡pasion , que es tan funesta, y enemiga del que aborrece , como de'su Objeto! 
¡eh! ¿debiles humanos > que de males Se: 

, 

7 pan 1 Ormiego» Seña pialtoso «el Cielo 
ce querer pong daiamehes. 

; Argobcsia be 

oy aunq 
) al 

EA 
pq ; ideo $ 

0 a Quandias A 
e E: O 20 a aid. 

Do: to ets ut 

Ainara | "e 
-<oyo Correspónda te: a ad 
, “com que os: dignas honrarmet a 
E 
. me aálera hecho deber esti RETA 
di Wuestra voluntad, y no al azero! 
e hablo asi en esla y o 

* un padré AA RIADA FONS 

A quien un-odio cost por largo tiempd 
separó de sy OR z bs que ahora 

quiere + 
vuelva su sangre á unirse en lazo: ¡estres 

¡2ra ee e A, A HE q403 ¿A 

B2 ¡AY> 

+ 

a A EA LOS IRA a 

A A 

res: 

¿ici > Gi: 

A y? AAPP 



) E ad ds CADA de 
i rta pace 2 - nos une el eslabon: no solamea 
4% n A - de ser vuestro hijo la: ras zi 
di la > sino q ardiente Hipermienes 

ES Juzgady Señor, del júbilo, y 
que inspirar ( debe en tan an 
á un amantes que lleno est 

un himenéo sauto por sí mi 
e “y aquien hacentas s santoel amor! 
rdero, Si: yo júro 4 los Dioses, y 4 

MAarcas. 2 queel corazon me ocupa, Gi 

-, que: estos. ña * la huviera preferido h-todo € 
ME. deben ser: wvergonzosos. entre Reyes, -— Vos-os dignais, Señor, el. lazo 
Es porque quando. el honor hace el con- ' atar.con vuestra mano:¡ah! mas d 
al O) | AA - 2 soiyo de serlo com el gusto *: 

ME, con la - basta ; y he cello, ++ ¿Dioses! ¡qué porto para=mi la 
Ti fé del Universo * Er cómel nombre de padrel ¡qué , 
ma 4 se dosterrára toca los Monarcas querer á quien se debe reveren 

_. darle un asilo dentro de sus. pechos. . -- ¡Ay , Señor! esperad de mi- respeto 
2.No huvieran sido justoslos.temorés: “ quanto pide un afecto- agradecido 

Aa e es hija del. desprecio, Yá no. podeis odiarme , , ni yo caco 
, - ¿Que desconfieisde mí , pues cora! 4 

, ecabciliene llama conomi dice: 

8 vuestro esclavo me Agugis ;$on 

mas. 108. - yo -pañecer. .el ablsabdoranbas ¿E 
E cecagion Pepita esfuerzo” y vos , Señor y el solo- p 
; do ; ABR a resistir su brio: e UAT dat 

os AN : PRA mL s% 

fo raciinmt Señor, «de.que-sificero, ¿ pe Espermenestra b pd: $ 
+ no osando detenerle en.este Bitio y Guardias. 
. me desp edí como ur 10) $ 210 al is a E cae Ets: 

PVOS Sabe tambien, que vdlenmbico. Dans Y bien > Idas? to-<Hh 
speros.sucesos- Idasi Señor , yá-el. sacro pe 157 

Elo , todos sus hijos. arde en. el Templo, y la brilanteP 
Dan. Estoha. sido eumplir cow mis deseos, pao << as 
TES esto panel pa en muestras que resplandece en él, es para el! Pas 
almas» O un objeto de gozo , y alegria. 

pá. antiguos sprite extinguieron, -Se- espera este espectaculo sobervió” 
« Má querido Lijiceo:, que tenázca, pr de tantos hijos, Reales, destinad 

E - otra vezela amistad en nuésteos pechos, .. «A uestras Reales hijas; que ván 
bp ¡Ay, Señor! Si nmaamion tanapacible dos estados a unir , y dos familia5 

«quereis. vér renacer , ved en Linceo, - Dan. 1d, pues, vosotros dos: sed 105 
e de O al fiel, y tierno Es- % 11 MErOS, A 

12POÓ) o ria que lleneis tan felices esperanzas; 
Ko solo de un small parenteses Apresuraos 4 llegar, haciendo, 

€ pe de i 



6 
:] 

y] 

4 
le 

; y -Tíú.conoces á Pere 

! Eg 

“e > E AS o e ' : 

8.1 Did ós. oil Jertidos 
"están » 8 “Grándes : oOcupad ed estos). 
mor yo "uuleado rie “a : 

-SCENA.. Is N dl 

nn Ep 0% A a pe AR 

- Dan: da en al mico MO 
ee ces tna treguas pero mui terribles: a 
pei ajos ae y ¿67 sus 

en PE BA AN 
ho 

E excedan los Furor
es de da guerra. - 

observaste del y su odio stéliva. 

' per 9-em las orillas sus Sepia y manejos: 

Pueblo engañar. A p
a di 

infelico memorial Ag 2 

Be y rrojó del 
or yo corel dela el 0037 mi ario 

ganando aquel País, a se Ep ui Mo 
HEAD y Sás > Y MERA 
en que reyaóy sn encontrar: ¡SOSICgo, 

> enfurecido y, viendo siempre 
un péríido, á un tyrano em: ¡discur- 
vdrieudo :: oa 
el modo de arruynaelo. Ahora élmismo 
á mi venganza ofrece el mejór medio, 
Sentado el insolente en el augusto. 
Lróña de Memáíis-, ticne. atrevimiento 

AS Ln 

| “efmiclión, y a de un mismo tiem- 

pu 
e: qué s Señor 2 Padierais. sin peli- 

"TO... 

reed y te asombrarás, Bien 3 

é ESA a paz, y € casi 
po an qe enfijrece , y 

so rabia tiene- a: 
p ES NS Y estas a CS 

,, Les o E 
dl ismo. y entretanto 

£ 

Ok 

E? 

00 
. 

pofbllnérine á «sus intentos; 

de o 
| E cuya tres recela tanto, 

) aa. aer riesgo. - 
e € le AER yo! alejo-con o 
des : er: cubierua 
mi “furor pidan: y mi «gusto 
destrozar en Sus A al POrverso. 

9 A 
gue: 10 puedo mandar darles la Eto. 
Joa fuerza abierta tiene muchos riesgos; 
y si-quiero valerme: de asesinos, : 

Siendo:pregisos muchos :elbsecreto - 
mo estuviera entre tantos muy anto 

E AAA loa ER 



LOs S Po A A 

Mo "e más s0, pr pi Al, : para asestarles! g rió certeros, 

dl ie paras heriresintes halló missañá Ñ 
Mi a 

Yóaemo en secreto E Ya . 

WE 

Dai Yá:de. sabs 
:meños' de Hipern 

e Pa 

E | xn, y:con leal cel 

servirán pertr pb Sp E 
Pero. voyr ás: ON 
enque mehas de servirSu 

MO ES fiador tan'se uro,' que €n élpuede 
confiarse mi te es hombres senos. 
de Himenéo, y de Esposo, 
¿2 PU 

haciendo infiel pie 4: mis prod 
E a 

al. des -golpe:ltelár s su vallado 
pero yo E he dicho; ,, Un Direc 
>, Oraculo. infalible de. los Dioses, 
> por la mano: de uno de sus yérnos, 
» Á perecer condena 4 vuestro padre. $ a la So de Cato se temien- O que cues 

A 

Y Js D: D SS Sid 

» 

o 

E 

Las ios pis disparas quie- 

, «dns “medio. Y» eL ¿bas uY CAR deb 

> a Yó 10-puedo.v 

| 
M1 

¡A UR 

E 

paa 

nestra. a 
¿Essolo salvarle; gas vuestra: mas 

cat 2 y. quien la vida, os dió, 

y Icbe obtener e suya. En este C4 
po escóged E ed amd 2 | 

— Herno,. . 
2 y un maridó de 1 que sí 
cd petiaso os debe serte, Xo pits 

El gi vér.con horrór 

y el mios que á 
Dé mis icons Va 

- los:miseros, ¿destinos y y. Ls 

«semb; e desimay 2 
del [EE Pe 

r y «venga 1ZAS.+ 

Sus tiernos Corazones , ya sereno 
lejos: de conturbarlos odávia 0 

aquel fuerte , y voráz remordimi 
-Sse figuraban este asesinato, a 
como acto: devirtudimui-verd ade 
Pero, Idas,, porquelogre mis desig 

=1sintemor dé: “quedar expuesto abr 
es necesario que mi: astucia. Ogre, 
mas que ármis Bijas 

"Ue, y Givecas- has 
Tess E dones, «y hasta! sus 

G bin de Pai: 

«Pibuga $6. 16 en-ayudarle , y que má -stdiga e e ds ad Rey Sup! 
se ha vengado por fin; pero quejas 

“Jo dutorizó con sudecreto: el Cielos 
Harto rubor me cuesta el exponen? 
«4 los ojos de todo:el Universo,.: p 0 
¿como un Principe uncido alyugo ” 

digo 119.4; 0) yn 6 ¿00% y $7 

pe la supersticion ; mas mi: ¡ despech 
= sacrifica al rencor:, que mé consomé 
: hasta el orgullo de mostrar mi pecho 
menos crédulo,, y yil:á todo el mundo” 

Bara cegar , y-subyugar al:Pyeblo, 
au 

A. qu z 



ic veces y amigo; es. or Leo puedes: ES 
n ser como, e Ce dn 20 Egin! Todo me-« dá terror, y sobresaltos 

1e5pero-quiensa - y-mi-alma igne raysipor vuestras bedas 
es razon $e le dé ce acias al hado. 

E ; ES y e e Sl to: 4] r mMarestrosa las antorchas; 

Ps “me engañára: mi bj Hutllzas uagesinosoas cugorehas 
b: serme: desleal OSÁTA y, y id pe e A di RO 1 : sacro; 

3 E > ey 

or 

E 

A cod z a E E Ey nos, PE: Sfnodo da inciens cs 
ci cede Je: aquí á ina. “Tambien ha: habido. aleuños , qu 

wica E E a . A $ credulosel vulgo se figura obietosy. A SCENA Th SA ¿de que eS vanos. A AA Lordemás se ha ofirecido'á nuestra vista ¿E Hipermenestray Eginas: 5 dde constan inciertos, y dudosos rasgos, : ed e Ps me de o os dd peo: lirio ni entibia «deben. E ¡Ai! Perdonad», Señora, la. terrible $ decir..la idad; port A en que estoi. "Abandonando. los observé mui poco. Yo iba, Egina, el Altar ¿dos 2 
Biz. Mi Padre, ide vais? A 4 unirme con mi amanteen tiernó lazo, 

Egima, y mi amor: lo e reyó todo'propicio;. e O venga á Loja le me ha e pero: quando otro nudo ado pa OA ; ¿y que embargára unes «mis: potencias 
Die 

solfragadioióó E $ 

Ñ 



] > | Hipermanestra. ¿0 
me Mléióna al Altar,- yo sin espauto, y esta razon de ploióo , que én 
«ni miedo:, hubiera visto-esos-objetos;', - S0sto e 

dicto el Pasblo- “erige crédulo en 218 “Suele! seraos dnd es. ee que: -apióras 

A ANA EA me pone de mi, silo entre” los en 
Ele Hip aj jamás de $e Es : pd ZOS» | 

pos prodigio pasar. Nunca he ta "La paz entre e Palco entre a 
¿que pueda intermmpirse- por nosotros. es: orzada : lo sé 3 por eso he 
la inmutable constan cra:de los hados. con terrible pe hasta el inst 

Dioses tampot pi hagi go la injuria -que-vió e el Altar inestros gr 
He ps ! 4305 : .ZOS. ls te np me 

> ren del dest A Pero estando. od Himor 
ad pesa aldo: de medios. dos, nome queda temor, ni sobres:lt0* 

- la verdad abandonen sale ii Alora será la paz noc 

yola tie «error Ya de onto e "muy pao Y EE End 

so demi en el rostro, amar Egina, “dasos.* si E. 

da fey yola paz. Tus,ojos se eng on >> al “suele fundarse en cosas. muy. inci no 
examen; con que-es E la fuerza se elude. de-un tratado 

4 la Vietimo ¿Sáeta; el sobresaltos”. ¿  mudándo la politica-, y. sus le 

E verdad, 0'se ocúlta, 0-se: presenta mas nunca muda, el Himenéo santo 
en los: rte de todos los: haimanos;  esfifme ,es permanente, y asi de 

y esta huz.so los afectos, cBár alas pares su-carácter sacrós 

de esper anza y temor mece guiarnos. Au queido. el aa pas de M4 

Egin. Quiera dio, qe andes mi o AAA són 
A A es Ds. se bios: con or esreidll 

ae 

-Zean solo ilusion, +0“, «habiendo per mitido amestras: bodas. 

: Hip. Mas tú al contrario, RA : 0% él mismo a la paz encad denado” 

solo debe n-la ind scible. > E , eñeste. dia madá puedé 
+: «fortuna de mi amor: ¿No has óbservado : le un «placer. tan puro , y ga 

qual es de las Princesas el destino? ¿Wi -dichu es cierta, y ya soy yen tur? 
Nacemos en un Ciélo-,-que dexamos Pero het. Viene aqui: será , 
para reynar-en Otro. “A: cada instante Egin. Si Si, Señora , el Rey es: 
-=34 hacen-adoptar afectos varios... Hip. Pues vete HE z 44 
Parece: que eL amor; y la fortuna: , p 
de: mosotras. ses Nán siempre ss +] eS: > SQINA.. H 

-Esclavas: destinadas: solamente: : mb. Eos , 
Ada causa comun y CON Aparato...» A Danos. >  Hipormenetin 
sobre un Trono estraugero desterr adas, > e 

si ¿lgunas: veces.somos dulce-lazo, Hip. Señor, aqui 95 espero, y mi cor 
.«que-la paz de'los .Rhey1os, '»stablenes estaba ya impaciente por servifo%. 
este infeliz hquor pagamos. ds Vos sabeis que ¿mi amor muy resigó 
porque quando: sé Sada eu. 'anestras “es obediente , y fiel A. vuestras kJ 
bolas Y o IR Dan. Esa misma obedienciaes la 0 
« €l bien dirt de den humanos; do. 

el reposo que-damos; lo: perden10s. Esa fidelidad es la que ahora 
Pero, Egina , el destino .me ha tratado «emtá busco. ; 
qu: modo nas: propicia, y venturoso; Hip. dl Padre , y Sobéfano: ( 4 
pjs 

pr / 

y 



Tragedia. 7 $ Puede mandar h su hija quanto quiera. Dan. Veo que te horroriza un atentado 
- ¿Xo agradezco á los Cielos, que pres tan cruel como injusto, y cada acebto: 
y Miando : vatu horror por instautes aumentando. 

mi ferviente intencion, al fin las paces Sin duda, que a la fiel natur aleza 
- £itre yos, y entre Egypto hayan for- oye tu corazon, y que te ha hablado 

Mi Romadorós : por un amante Pad e: sí, bien veo 
o Mas no temais , Señor , que a Hiper- - que te aflige un peligro tan cercano, 
pm « “menestra .. . mucho mas que a mi mismo: yo he 
Mola haga olvidar jamás el nuevo lazo previsto , > de lo que debe 4 vos > y asu familia: tu turbacion, tu amor , y sobresalto, 

Vos siempre la vereis humilde, tanto y veo en ti de una hija los afectos: Como 4 su mismo Esposo, y... Ahora , pués , es el tiempo : hija”, vas 
Dan. Yá: te acuerdas A 5 mos: a e 
que en este mismo sitio donde estamos — vén), y salva la vida de tu Padre, 
todo cedia á sus furiosos golpes,  *. pues al valor recurro de tu mano. 

quando por detener su feróz brazo Yá puedes figurarte , yá adivinas, 
me fué fuerza ofrecerle tu Himenéo. - que victima te pide mi cuydado: 

-Linceo es tu marido , Y Sus hermanos toma , pues , hija mia, toma osada 
vencedores , por via de conquista, este puñal, y con resuelto brazó tus demás hermanas han ganado. -- sacrifica a Liuceo 4 mis fwores. : > ¿Piensas tú, que unas paces, que un Hip. ¡O traícion! ¡O delito no escuchado! Ñ ajuste, 3 Dan. Template, Hipermenestra: ya el de- 

Quede violencia nacen, sean alto ? lito ES - Arrevocable apoyo de una alianza? > ghe logrado impedir, que embarazario Mi rabia lo armó, porque ví alzado .. sabrá tu leal afecto : tus hermanas 
T- €l puñal contra mí , pero, hija mia, * prontas están tambien á igual mandato, da guerra dura, pues el. odio guardo. y se han armado ya para vengarme: 

O' pudiera, no obstante , mis injurias espero el mismo oficio de tu brazo. ¿. facilmente olvidar : cediera acaso Hip. ¡Qué! ¿Mis hermanas? ¡Qué! su bra Sin murmurar de mi.cruél destino; zo.puederna in E 
.. P£ro quando tu Padre desgraciado Dan. Alhiora salen del Templo á :execu- debiera creer, que todos sus ultrajes E AROS caí é 

parasen en tan miseros quebrantos, ve tu tambien, Hipermenestra , y dá ahora se halla con crueles enemigos, PT ER E [Con parricidas fieros, y tyranes, 
que maquinando están contra su vida. 

Hip. ¿Y quienes som, Señor; esos malva- Mi dos? : 
Das. Mis yernos. 
Hip, ¡Santo: Dios! 

as. Piadoso el Cielo 

O recibe el exemplo , que el malvado 
Linceo espire en esta.misma noche. 

_¿Mas tu apartas los ojos? 
Hip. ¡Cielo Santo, : 

qué horror me dá el oírlo! pl 
Dan. ¿No respondes? 

¿Acaso mi esperanza se ha engañado? a mi ciega confianza ha iluminado, Hip. ¿Sois vos el que me hablais? , PAra evitar mi muerte con la suya. Dan. ¿Y eres tu misma 
ip. ¡0 Cielo! ¡O Santo Cielo! la que vacila asi? Das. ¿Estás temblando? Hip. ¡Dioses sagrados! e Hip. ¡Qué es lo que oyes,muger desven- ¡Contra un esposo dirigir los golpes! turada! 

o zo 
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0 - Hibalimonitira, NN 
Dan. ¿Y te atreves h dár nombre tan san- le eutregugcon los votos: massagradóo] 

toas ¿Qué consuelo esperais?; qué 0) E 
a quien/es mi cnemigo? E d ma 0 

ya as yo, pudicra ; ¿de tam. terrible, y barbaro sucia 
júagars que sirvo a un Padre, levantan- 

¿09 So 
una mano cruél, y sanguinaria 
contra un Esposo tierno, y engañado? 
¿Pudiera armarme la haturaleza 
ontrajel santo Himenéo? ¡crueles, ha- 

dos! | 
2 un tiempo de 16% dos fuera el opro- 

brio. 0 

¿podreis sufrir la imagentespanto,. 2 
- de sy muerte infeliz sin sobresalto di 

¿por heroico” que sea vuestro aliento 
Soportará con aujmo esforzado 
mi. feróz rabia, mis discur505, cruel 

mis lagrimas, mis gritos , mi qué Ñí 

Lo, ¿ a 
vuestros remofdimier 1t03, y los mié 
los viles epítetos, y dictados, | 

AE EZ 

Dan. ¡Perfida! ¿sin rubor, y sin recatóo 
te niegas a vengarme, y ya de NEO 
con los 1 impios te pones 4 su, lado? 

que aplicaria A vuestro odioso” N 
el Universo en lagrimas: cn | | 
lis serviros , Señor, no tener'a ahole 
obediencia tan ciega A ese *nandató | 

1 

Hip. ¡Ay , Señor! dád' E a mi res- 
- peto. > 

ordenes mas benignos, mas RES, 
leyes que, mi virtud aprobar pueda. 
Padre mio, dexad un temor vano: 
“pensad a quien quereis que vuestra hija 
“sacrifique inhumana: pensad quanto 
debe olvidar de leyes , y virtudes: e 
quantos debe romper vinculos hltódos: 
«Qquantos debe violar derechos sumos, 
promesas dulces, juramentos santos. 
- No, no,mis ojos 1o han de ser testigos - 

Dan. Son los Dioses =-de tan Reta traición , y asesiñato. 
¡Quél); ¡admitir sin Dor a tantos yer- 

108, 
para victimas tristes» y patentes 

para mejor asegurar su muertelo., 
no : vos mismo , Señor y eneste caso 

“no sabeis lo que haceis: os ciega alipra 

vuestra pasión: ¿pues qué,por mas ay- 

rado . 
que vuestro pecho esté”, pudioraia yer- 
8, : 
sin palpitar de harror, sin erizaros, * 

«sacar del seno,de mi yerto Esposo, 
con barbaro furor encarnizado, « 
chorreando. Sangre, y con el brazo in- 

mundo, : 

“esta mano cruel? ; ala misr 
que ahora poco 

na mano, 
delante de los Dioses 

/ 
y : 7) 

/ 

miis hermanas no os aman , si lo € 
plen: SAA 7 

Padre mio , escusadles tan amargó 
- necesario doler: y mas sensible: 
de vuestra hija a la piedad, y al past 
apartad esos golpes de Linceo: 4 
apartadlos tambien de sus her mano 
dejad un cruel designio, que a yos *” e | 

nO 
debe ser muy fatal : Padre sdoracdlN 
en nonibre de los Dioses... Y 

4 $e 

los que me'han dado el orden cone 
de derpamar la sangre de los impio% | 
Habló por ellos'su Ministro sacr0» y 
y no es tu padre el que te habla ai% 
la voz del Cielo escuchas por sust 
que te inspira, y te dicta sus pon 

tos... 

¿Quieres poner 'obstaculo A sus. a 
decretos inm yutables : 0 deseas E 1 
ver mi muerte á tus ojos? Tu cont 
es que se cumpla el triste v vaticini0y da 
O preten de por fin tu amor insán0 ” 

-múrar por un marido de un ME | 

el pecho de tu. padre destrozado? m7 
Hip. No me opongais , Señor , esos y" 

“gros 
Ea ha dictado un Oraculo muy 

/ 

q 



; : 

Bi un verdadero riesgo amenazára 
Vuéstra preciosa” vida , al Cielb hago. 
«testigo de que luego. 4 su socorro 
Mi Padre me veria ir volando, 
Que d través de mil muertes le librára, 

lográra derramar Aoda mi sangre. 
- ¿Mas, Señor, dónde está peligro tanto? 
+ ¿Qual es vuestro temor? ¿Porque un 
¿1 maligio 3 

Sacerdote inipostor dicta malvádo 
Oraculos que forja ¿ vos, súmiso 
-temblais su anuncio sín examinarlo? 

¿esa divina inspiracion que finge: 
=-  €se rostro feróz , y encarnizado: 
¿ese furor divino: esos cabellos 

erizados de horror,que él llama santo: : 
esas ojeadas fieras , y Espantosas: * 

- ésos sones de vós ño articulados, 
-.. podeis vos respetar solo un mamento, ' 
siendo los aparatos de su engaño? 

5Visteis que la verdad en él habite? 
+ ¿El impostor qué dixo? ,, que Danao 
oy ha de morir por mano de sus yernos; 

¿y de donde lo sabe?. 2Al temerario 
quien le ha dado hasta aqui el horrible 

«S-wdérecho Hon Ao). ia 
de hacer á uno infeliz, y á otro cul- 

Padoto ao is 
La virtud de Linceo firme, y pura, 
€s, Señor, la que debe aseguraros; 
Su corazón es grande , y. sus virtudes 

MO dependen del tiem 
+ ¿Quál fuera:nuestro misero- destino, 

s1 vosotros ¡0 Dioses Sacrosantos! 
nos pudierais forzar: a ser culpables? 
¿91 la virtud de todos los: humanos 
fuera ui dón vacilante, qué á su gusto 
darnos pudiera el Cielo ,-b arrancar- 
o mOSÉs: AE odo es 
Si la suerte , por fin-, de los mortales, 
4 quienes-ella siempre está animando, 

| fuera hacer las, virtudes mas sublimes, 
«temblando eu el temor de ser malvados. 

Dan, ¡Con qué lastima escucho los trrores * 
4 que tu Corazon se está arrojando! 

a 

€ 

y 

Tragedia. - 
- Tú mejuzgas perdido, Hipermenestra, 

Tú no quisieras creer el santo aviso 
2 Fl . y o / : Xx me IN 33 

Y muy feliz, si por ponerlo en salyo .* queme han dado los Cielos;3pero acaso 

: ES piensas aniguilarle con no creerle, 

Hip. ¡Ay , Señor! no hay oraculo: en el 
/ 

Tus discursos me irritan,-y desprecian 

que pueda con razon creerse mas falso, 

¿No lo dudeis: los débiles humanos, E 
¿siempre curiosos , vacilantes siempre, 40 

y eres la que te pierdes si reparo. 

de los Dioses el organo sagrado. 

¿No' has' visto muchas veces, no Les j 
- notado, o A ad A 

que la'muerte, y desgracias verifican 
del oraculo avisos despreciados? 

527 
ml 

pS 
SpZte 
+ 

<= mundo E 

que el que quiere infamar á: un alma 
¿noblez E 

y si cumplir tal vez:se han.reparado 
oraculos siniestros , e infelices, | 
Consiste en que la imagen de los daños 
el ferviente deseo de impedirlos, ». > 

la turbacion , el miedo, y el espanto, 
con el aviso hicieron el suceso. / 

son los que 4 estos oraculos forjados, 
todo el credito dán : es la flaqueza y 

- la que consulta , y cumple el sobresal- 
tos E 

pero ya es esto detenernos mucho. : 
Que'parezea á mi vista ese falsavio, - ' 
£sa lengua vendida á la mentira, - 
que sobre vos intrepido , tomando 

po, nilos hados. . tan funesto ascendiente , astuto quiere 

poderos persuadir, que Os sirve grato, 
quando infiel , y traydor os intimída. 
Ese vil impostor ; que está intentando. 
que el odio destructor ahora'renazca : 

¿desu ceniza fria + que inhumano, 
é irritado tál vez contra los yernos, - 

1 

retéende por el sugero exterminarlos:- AP , 5 : 
que por tan crnel.os tiene,que preten- 

de » 

buscar por instriménto vuestra maro. 
Ese traydor,en fin,que á otros supóne 
os delitos , y él solo es el malvado:, z 
que venga, que parezca; yo prometa: j 

OA Ba nOS- 



ADan, Ya es esto demasiado, Hipermenes-. 

4 

sui 

42 
mostrar 4 vuestra vista sus engaños. 

Temed, $ señor, temed: mas temed solo 

creer á un implo Ministro ; y obstinado 
un designio seguir, 
manchará aun en los siglos mas lejanos; 
y armara contra vos á.todo el mundo, 
á los hombres , y Dioses irritados. 

tra, 
y mi bondad se cansa : bien reparo 
que es tu amor quien te inspira esa 0sa- 
ass 
ese indecente amor , amor villano, 

Que te hace ¿4 un tiempo cruél, desca» 
nocida, 

y rebelde á- mis ordenes sagrados; 
mas tu conducta reglará la mia. 
Yá- se te hace aqui tarde: estás desean- 

do 
que tu padre se vaya, para pronta 
rá salvar á su enemigo odiado; 
pero voy a mandar , que vigilantes 
no se aparten un punto de tus pasos. 
Yo mismo he de observarte: de Linceo 
se lo que he de or denar; tiembla entre 

tanto: ; 

- tiembla por él, por ti,por tus amores» 
Esos amores viles ,e insensatos, 
témelos tanto mas , quanto sin fruto 

- mi secreto feróz te he declarado. 
Escucha: todavia te conservo 
un resto de piedad , porque te amo. 

Aunque á Linceo miras Como libre, 
no creas que lo está: ya está en mi ma- El Teatro está de noche, y sale Lántt io 

10; 
ya lo puedes mirar como perdido, 
y no tienes arbitrio de salvarlo. 
Tú me vás á irritar sin ningun fruto, 

- pudiendo reparar tu desacato, 
y evitar mi furor ; mira , resuelve, 
yo te dexo pensar. . 

, SCENA IL. 

- Hipermenesty 9 solas 
a ¡Geo ¿0 ano, 

Hipermenestra. | a 

que vuestra gloria . 

Line. ¡Qué! del pie del Altars.. ¿Quil a 

de que funesto Horror: se Cabre mi 4 
ma! E, | 

me amenaza un abysmo á cada. paso. 

¡Qué destino tan barbaro , y host 
¡Qué error tan per tináz , tan obscimtt d 
le dá ira tan atróz, y tantas furia 
¡Padre cruél! llegó por fin el caso 
de que tu hija te tema, te condenó. 
te resista, y 10 cumpla tus mandale 
¡Desdichada de mi! sobre mi agotal 1 
todás sus iras los crueles hados» i 
A un Padre irrito,y á un Esposo P' 

do. 
Pero no, el vivirás ¡dolor tyrano! 
¡furias hdribles ; furias vengadoras | 
¿á quien podré confiar, Dioses sig] 

dos, 

mi dolor , y su Es ¿qué socorró E 
puedo esperar en lance” tan amargó" y 
34 quien podré acudir entre los go 

que vá á dár el furor? ¿pero qué hag*] 
¿yo delibero tibia, quando instante, | 
1o tengo que perder 5 quando salvar 
á todo trance debo? Ay » fiel Linceo ( 

A 

cantan contra ti, quieren tu mue 
si tardo mas , soy yo la que te mit” | 

j 

ACTO 1 14 

SCENA L- - i 

la causa: '/ 

de tan estraña fuga? ¿justos Cielos 
que presagio tan barbaro , y horribe 
me turba el corazon? - Eta an 

vengo 3 
á buscarla, no la hallo? yo, preguntó 
titubean , y guardan cruél silencio? 

¿qué puede ser? Erox me habia dich : 
que Hipermenestra vino áciaeste put” 

al salirdel Altar:que Roy | le hablas 5 



| Tragedia. 
¿Qué discursos son estos? ¿Qué miste- 

AO TIOS , 

¿me la quieren: quitar? ¿Dioses!. ¡qué 
leal , AE 
¿Quitarmela? ¡ah , Rey barbaro! Pri- 
Mero: 

Que me la quiten, que Danao muera: 
| Que caygan estos execrables techos, 
donde se rompen los tratados santos, 

- y donde insidian mis amantes fuegos. 
¡Vias qué! ¿será posible que Danao 
Me haga tan vil traicion? No , no lo 

AAÁ-CTCOS LS : 
-- No.es él capáz de trama tan horrible, 
¡Union sagrada! ¡santos juramentos! 

¡votos puros! ¿seríais vos ociosost 
ero no puede ser: salid del pecho, 

— Vergonzosas sospechas: 1o es posible: 
yo me abandono mucho á unos recelos 
Que la razon me turban : ¿Mas quién 

| viene? S 
| ¿quién se acerca ácia aqui? 

¿ 

| 

'SCENA 1. 

Linceo, y Erox. 
¡Piadosos Cielos! -. 

¡Qué funesto dolor! 
20. ¿Qué es lo que escucho? 

-,, ¿Pues qué:hay? 
¿F0%, Señor , el caso mas horrendo: 
2 2caban de espirar vuestros hermanos. 

inc. Nk ¡ ; e cnc. ¿Mis hermanos, Erox? ¡Dioses eter» OSS TA ESP 
Erox. Si,Señor:wuestros miseros herma- ¡ 105 q 

han-muerto ya por orden de su sue- 
| AOS 
py por la mano atróz. de sus mugeres. “1110. ¡Qué escucho, Santo Dios! ¡qué hor- = ror tan fiero! E Ey o; 

Altar de un sacrificio tan funesto. - 
Al rumor que se esparce de su muerte corro temblando ; ¡pero , 0 Dios! yo 

xQ pAN : Ml 

+» El lecho de Himenéo ha sido HN 

7 
“ 

t 

k 43 
que ya nadaban en su sángre todós.' 
El uno arrojá un grito de despecho: 
un suspiro:doliente. exala el otro; 
este,se quiere alzar, y sin aliento 
vuelve 4 caer otra vez, y triste espira;s 
aquel se muestra ya palido, y yerto: 
cadaver frio el otro , todavia 

tiene el puñal en el sangriento seño. 
Uno solo escapado de la fiera 
horrible mortandad, data con miedo 

trémulos pasos por salvar su vida. 
Yo apresurado,á su socorro vuelo; 
mas su muger lo vé: corre furiosa: 
se me adelanta, y le traspasa el pecho, 
El infelice cae: reconoce a 

-:4:su Esposa homicida : llora tierno, 
yá la pérñida sigue con los ejos 
«ya casi moribundos. Todas Inego 
corren ácia su Padre : lo rodear, 
y humean todavia los aceros 
en sus. manos inmundas. El Tirano 

las abraza:, y aplaude sus excesos; 
pero impáciente.de contar él mismo 
sus victimas; 4 verlas vá contento, 
y encarnizados sus feroces ojos 
con risa atróz se sacian placenteros 
en aquel: espectaculo execrable 
de tautos yertos, y sangrientos cuer- 

pos. ' 
Se dice, que un Oraculo ha servido 
al furor sanguinario de pretexto. eE 
Venid, Señor , seguid mis pasos leales: 
engañad la perfidia de este fiero 
execrable enemigo, que tirano 
tambien de vuestra sangre estásediento. - » 

Linc. Ámigo, ya es bastante, y este bra= 
ZO os 

Erox. ¿Dónde correis , Señor? 
Lin. No, moustruo fiero: 

- tú no podrás gozar:...¿adonde corro?” 
á vengar á mi Padre, al Himenéto, 

ámi,la humanidad, los Santos Dia» 
ses, ES 

la vulnerada fé, los juramentos, 
á la hospitalidad , y á todo quanto 
tiene de mas sagrado el Universo, 

y 



xn Ss 

ble, y z 

/ Si, tirano 1 sic, cruél ; 
siento - : ka 

odá tu rabia, y ies emplearé e: 
harto la he menester: tiembla, perve 

SOS ' ñ 

teme, palpita, “que á imitarte corro. 
> e, agradable plácer! con que con- 
entornos 5 EL 

eh:tu vil sangre bañaró mi brazo, 
y arrancando "violento de tu pecho 
ese vil corazon y solo nacido.* 

es para la atróz maldad. , te daré fiero 
todos los golpes: que cod tu furia. 

= mteptadi-a y yr 

No os expongais á riesgo tan seguro. 
Vos morireis sin duda, Huíd , os rue- 

SO 

para despues vengaros: ¿Qué hareis solo" 
en Palacio tam barbaro, y funesto? 

Vuestros: hermanos” ya murier ca todos. 
¿Quién tencis gue os sostenga? 

Lune. Mi despecho: y : 
. yo no puedo'temer á ese Tirano, 
- y contra el vil, y en favór mio tengo 

- esta espada , y los. Dioses... . 
oro x. Cielos santos! 

pero pensad en qué terr ¡ble riesgo. 
os vá 4 poner vuestra impetuosa rabia. 

7 es Erox, no me detengas. 
Erow. Ac Toy fienos 

“SCENA TU. dia. 
í 

y z Hipermoncatra, Linoeo, Erox. > 

> dnci Ys Qué: eslo que veo? OZ ¿Hipersmenestra 
3 E (Cielos) AE 

cón puñal eh: la mano ¡acá sé acerca? 
¿viene tambiená destrozarme el pecho? 
¿quiere ao a amis demás herma- 

1 N - 

SS E estará ¿quid e euje ds 

% 

| Hipermenestra. A 
y JAP REQUE ha ultrajado: el barbaro execra- . 

ya en mi alma 

Erox. ¿Qué ARrciSenora o fañraño /Yo he podido forzar mi amante pa | 

CERO só pon y Hueros acompañe. 

nost. z £ et 

AN 
h 

1 «LN 

A 

ha 

o > ARA Linc. Si, infiel: y aqui a Linces: he 
acaba mis miserías : inhumanas 

-vén , quitame la vidas: 24 
Hip. Yo la vengo. -Arroja el p p e 

á salvar: ¿qué decis? ¡erneles sos Es 
¡qué AÚrcOr es , Santo Dios! ie ! dl 
aliento. des 

Señor, pot libertaros:de la muerto 
Pr ecipitada. ': 509 

be engañado á mi Padre, y estad 
de sus manos tomé, porque su se 
si mi brazo negaba 4 su a 
á servirse iba de otro. Amado Esp | 
dexád estos lugares al momento Br 

- donde solo se piensa en vuestra su 

bd 
0 24 

á que prometa vuestra misma Me) 

Juzgad sien vyestra vida me inté 
Pero huíd , apresuraos. 

Linc. Tierna Esposa: 
perdonad un instante de recelos ,, 
'“ácuu corazon perdido en susdesgradl 

Hip. Huid , os digo , Señor: mirady' 
fierós 0. de Al 

Rapidambnta de 
desean vuestra muerte : aprovecha? | 
de los solos instantés, que me dit 
para daros el golpe. A' este fin solo 
se alejó de equi el Rey. Hai un 
camino , que dirije á las mallas y 
Partid, Señor: corred, que ya no 10 
mas ee fa que en la obscura 

che, 
y es solo vuestra fuga el bien qu 

peros y 
Linc. ¡Qué puta! ¡Santo Cielo ¿él 

Esposa, : 
lo que osais proponer á mi ¿espec 
¿qué deje'imi vengánza? ¿por qué 4) 

Teneis, dead virtud tán mal conce 
¡pues qué! 5 ¿Heno de más. y det 

gustias, + ¿ E 
ei esté sitio y barbaro , y sang 
estoi oyendo los gemidos tristos. 
de mis hermanos, pálidos, y yerto” 
“me- veo destrozar en ellos isos á 

Es ? 



* 
AS 

y us 

Y les haré tratcion? ¿me hede ir huyen- 
. ? do? o > E $ » 

Y 30 7 
HO corro a vengarlos, > 
DA wengarlos? 0.0 | 
¿4e quién? Aa 

£ 

Des VOÉSO- 
¿EP ¡Ah barbaro! 
0 má Padre? y: 

E ., / ” 4 - ¿QuÉrabia os enagena? ¿vos,su yerno, Hu Esposo? ¡Santo DiosÍ 12 100> > 
- SHnC Si, contra él mismo: 
Sobre él caerá de mi furor el "peso, * 
 , 9 me hago aqui su complice. Yo iria 
2 los mismos infiernos 2 substraketlo. 

de sus tormentos barbaros, y atroces, 
para saciar en él mi ardor acerbo:-— . 
dejádme, pues. Pa $e 

' 

Lo A IP ¿quién? quoR: ¿contra 

j - 

Hipermenestra poniendose dh los pies de 
Linceo , con los brazos tendidos ¿cia 
él, quien cae tambien en los brazos de 

y Erox , como rendido del dolor: de su 
muger y y de su propio furor. 

«ss id. $ 

¡ 
8 E 4 Po » 3 

E Hip, ¡Ai Dios! Señor, templaos, 
_Ved mis tristes angustias. Yo me cchó 

«4 Vuestros pies, por ve: Jor-mi'pa- OE ' PIES, por ves, y por-mi'pa 
die. 

oa. o Linceo lewantandola. . 
E Linc. ¡Triste Esposa! ¿tú” tiemblas? ¡que 

tormento! . ca ¡de ' ” 

qe 

/ 

yá merindod tos lagrimas, y miro 
| temblando las congoxas de tu pecho. 
¡pero quél ¿ese-ásesino, ese tyrano 
ese monstruo cruél , podrá sereno 

destrozar mi familia impunemente? 
No ¿Esposa ¿mi furor calmar no:puedo. 

¿tú me detienes, crnél? . 
Hp « ¡Dioses "eternostiio ms 

A . ú . : > 4 _ i 

| Linceo con precipitación, de modo “que 
| Hipermenestra no pueda interrumpir- 
Mieres: e ? 
Linc. Yo lo voi x esperar: verá mi furia, 

j 
1 

Tragedia. ' 

“470. ¿De quién? del vil mónstruo per- 

“A 

e 

¡No le defiendas mas. Déxa A mi rabia... 

Jal y « 

a A 
- EXpérfido! ¿abusar de juramentos... 

tan solemues, y santos? '¿a la sombra ” 
delos Altares arfancax” violento”. 
la vida A mis hermanos , destrozando 
los santos nudos, que texia él mismo? ' 
¿haceriservir el Ciclo 4 las astucias- 
de “su ardid? Y no vengas, defendiendo 
los furores del monstruo, 4 propener- 
me sd 

sy Oraculo:, y stsósutiles recelos 
en los figros delitos , que acumúla. 

El nó es' credulo, timido , ni necio. 
Es malvado , y feróz. El ha macido 
para odiar implacable : para fiero 
hacer atrocidades. Sabe el arte 
¿de cometer traiciones. A su pecho 
consultó solo en sn berbarie horrible. 

“El Oraculo falso: fué el pretexto; 
. ho . 08 . Ñ y su:odio pertináz es el motivo. 

Hip: No : no penseis , Señor , que tanto 
EXCESO 1 7: 

«de rabia, y*de furor quepa en mi Pa-' 
dre. E IG E 

El Oraculo cruél le dió recelos. a 
Yo he visto st terror: él nó pudiera 
disimular conmigo hasta este estremo; 
y vas debeis en vuestro mismo odio , 
«verle con compasión: Sis por lo menos 
evitarlo , Señor: y 

” 

Linc. No, uno es posible: - 
su sangre ha.de corre» en el momento, 
O verterse la mia. Yá la trama 
de su negra traicion Le descubiertos. 
y todos esos ptrfidos afénes, . 
que toma por perderme, sus esfuerzos, 

sus vasallos, sus Guardias, nada puede 

detener mi furor. Solo hos reos 
* deben temblar. 
Hip. ¡Qué es, esto) justos Dioses) 

Como fuera sí. 
-Heyo nosé adonde estoi: yo: me enageno., 
¿Pues qué? ¿debo estár siempre“en mi 

miseria, 05 e 
«ptemblando. de perder con hado adverse 

a un Esposo por mano de: mi Padte, 
' O 

"ERE A 

E 

$7 

Siempre con impeta. MN 



6 | 
o por la de un Esposo a un Padre ticr- 

no? di 

¡Santo Dios! ¿quales son los enemigos 
entre quienes estoi? ¡pues qué! ¿mis 

TuCgos ( 
el furor de mi Padre 110 calmaron, 
“y tampoco podrán calmar el vuestro? 
¿yo arriesgaros?:¿perderosí Cielo San, 

to! 
¿pudiera yo vivir? ¿mas vos violento 
destrozar a mi Padre? ¿yo “pudiera 
seguiros , ni sufrir-que entre mi lecho 

«se pusiese un Esposo particida? 
pero aqui estoi perdiendo mucho tiem- 

po SS AE 
en calmar vuestras iras , y me olvido 

Mas rapidamente. 
que por instantes crece vuestro riesgos 
Mirád, cruél, dá que suerte tan tirana 
poneis a. vuestra Esposa. Yo me muero, 

¿si pereceis por mano de mi Padre; 
mas si mi Padre espiraa vuestro azero, 
os renuncio ; mi vuelyo mas á veros. 
Si luego no partis.... : 

Linc. ¡Qué cruel tormento! 
— quitame , pues, mi odio, y mis furo- 

TOS, p) ; 

ya que quieres templar mi enojo fiero. 
Vuelveme 4 mis hermanos , 0 procura 
ahogar en mi sus horridos lamentos. 

-SCENA IV. 
o 

- Hipermenestra, Linceo, Erox, y Egina. 
$$ 

Egin. ¡Aí, Señora! ¡Señor! ¡qué! «todavia 
estais en este sitio? salvaos presto; 
no perdais un instante. 

Hip. Egina mia, | 
salva a lo que idolatro. A Dios, Lin" 

ce0. 

aLánc. ¿Separarnos? 10 , no: vente con- 
E nigo í eE x 

A respirar en Cielo mas sereno. 
Tú solo huyes de un barbaro tirano, 
Y sigues 2 un Esposo amante, y tierno. 

-. Hipermenestra, 

A co de AS 

Egin. Yo he visto al Rey furios0 >" 
paciente. 4 
¡0 , Dios, qué «horror! 

Hip. Será mayor el riesgo, da 
si vamos los dos juntos. Mui en, 
yo misma iré a buscaros : os 10 % 

Co, 0 

lo juro por mi fé: id ahora soci 
“Yo con quedarme aqui nada 1e0 
antes podré guardaros las espa 
y tal vez encontrar podré los 
de hacér que se retarden en seguí, 
A Dios: ¿quercis perderos? huids 

ceo; j ' É dl 

si, corred , no tardeis : si: ya Mé 
walor para sufrir, y yo me muerd4 
si tiemblo mas por- vuestra amable” 
daa z Se da 

Linc. Pues bien: yo parto. A tus UY 
cias cedo; 1 $9 

y tal vez. es mejor , porque mi rá! 
fuera inutil-aqui contra el perv 
y puedo todavia de mi Padre 
las Tropas alcanzar. Si; yo me * 

¿pero para volar con todas ellas, 
para volver con hados menos fiel 
levarte , castigar un monstruo od el 

y dár venganza a mis hermanos Y 
LOS» | , 

el 

SCENA- V. 

Hipermenestra, y Egint» | 

Hip. ¡Aí, Eginal yo temo que ha 
ya demasiado tarde. Vete luego, y 
pues no te observan , como a mM] 

pasos. A 

Vé si se vá. Que Erox lo saque pr, 
que lo guie; y si-es fuerza, que 1%” 

rastre, : p 

Corre, que son preciosos los mon” 
tos. * 3 

4 
5 8 8 

p 

A 



y P Tragedia. 7 
tu san gre corre ya; y á mi me inunda. / SCEÑA VE. 

Hip. ¡Ah , Cielo Santo! yo respiro ape- 
| AS 8 > 

Grandes Dioses, velad sobre Linceo. 
ranquilizad mi. amor. Haced obs- 

cura, : 
= 6sta noche cruél. Con pasos lentos 
Venga á alumbrar el dia sus peligros. 

hL estos muros tristes , y funestos, 

teatro horrible de furias y desgra- 
cias, » 

humean fodavia, y se están viendo 
como. victimas tristes, y sangrientas. 
los destrozados palidos objetos. 
Alejád á Danao del peligro, 
¡At , Linceo querido!... ¡pero Cielos! 
si sorprendido por el Rey al paso... 

Sí mirando inundado todo ell suelo “> 
_de sus hermanos con la triste sangre, 
arrebatado de tau fieró objeto, 
_Olvidando mi ruego, y mis temores, 
fuera él misnío á arrojarse en tanto 

1 

: riesgO.». AN 
_ YO me estremezco , ¡bo Dios! ¿el Rey 

mi Padre- sl 
Qué puede presumir? yo 1o me atrevo 

2 buscarle... y aun tiemblo de que ven- 
a Pdes. > 
¿mas qué gritos se escuclían á lo lejos? 
¿Si se estará ya haciendo el sacrificio, 
Que tefmia mi amor? ¿Dioses , qué es 
esto? 
La vista se me turbaz y en mis ojus 
siento uma niebla , que los va cubrien- 
00 ox p ) ; ps 

apenas puedo dár débiles pasos... 
mis sentidos se yelan,.. ¡Santo Cielo! 

- «¿Adonde estoió... yo ved... sio. una es 
PA AS 

deteríte , Rey criél , Padre violento: ' 
ten compasion de tu infelice Luro 
ero*mis gritos son los que fimestos 

¿Apresuran el golpe. ¡Dioses crueles! 
¿que es lo que wiendo estoi? 
 Linceo! - 

¡Al fiel 

Valedme , Santos Dioses. Yo me mue- 

- Se arroja sobre una silla , y salen Da- 
nao, Idas, y Guardias , quettraen ba 

-chas,y Danao dice desde el fondo del 

* 

Danao , Hipermenestra , y Idas. 

Dan. Vamos llegando, amigos, poco 42 
PUED EA 

Yo oigo su voz: ella es, en sus lamen+ 
taba cs Tao 
conozco que su brazo me ha servido; 
pero alli se está inmobil , y recelo, 
que su dolor la tenga consternada. 

y Se acerca 4 Hipermeneéstra.> 
Querida Hipermenestra : hija ¿qué es 

esto? ; : 
¿estoi obedecido? 2 E 

1 J pd 

“Hipermenestra fuera de sí , quedandose 
sentada 5 

X 

Hip. Padre mio: 
vos lo veis.. 1o hai remedio.. ¡qué viox 

, lento! A 
¡qué terrible dolor!... yo me separo... 
muger mui desgraciada. Si... yo pierdo 

- á mi Esposo infeliz. ..¡quéferóz rabial... 
¡noche de horror]... ¡Oraculo funesto! 

Dan. Anda , hija mia. Deja, Hipermex 
nestra, . ? 

ese vano terror, y de tu pecho 
no alteres la quietud con tan injusto, 
tan tirano , y cruel remordimiento. 
Tú me has dado la vida , y el reposo; 
me has probado tu fé ,tu amor, y zelos 
Si antes me resististe temeraria, , 
ya no quiero acordarme de todo eso, 

' porque vuelves á ser mi hija querida, , 
y yo te vuelvo 4 amar cómo primeros 

Le- “4 

TO? , o 

A cr O ASCENA Ve dE 



AR LO 
Levanta á Eno en acto de 

abrazarlz.. 
-VÉn) y olvida: en el pecho des tu Pa- 

DIGO Y 
a esé, odigho"" straydor > 

muerto. +7 
por orden delos Dioses a e 

has a quien 

¡Mas qué! ¿túrte estremeces en. mi seno? - 
jestás arrepentida , Hipermenéestra, 
de haberme libertado de aquel riesgo? 
a , hija, solo en dae salvaste á un. 

- Padres; ; 

y abandonate al gozo, y al contento. 
tip. Señor , estos momentos son terri- 
AAA 

2 perdonad 4 mi Hato. Yo no puedo 
detener mi dolor , y-mis sollozos . 

“(tiemblo que me et en tan vio-" 
lentos. >. ap. 

- males como me cercan ; permitidme 
que me vaya á un retiro el mas secreto 
a desahogar mis miseros dolores, 
y allorarun destino tan sangriento. vas. 

Dan. Ahora sique ya gozo mi venganzas 
:Idas mio , ahora si estoi satisfecho: 
mi furia estaba ansiosa de este golpes 
Para que mi placer fuera perfecto, 

habia menester, que por la mano 
de su muger muriese aquel perverso; 

+ y esta conformidad de Flipermenestra 
Son sus demás hermanas y es decreto, 
“con que- -el Cielo consagra mis furores. 

- Pero ? a mi no me bastan sus lamentos: - 
. para gozan mejor de mi Venganza) 
y que sewsacien miis rencores fieros, - 
«quiero vér por mis ojos el cadaver. 

| SCENA VII, 

Danao, do Eétinos 

—Egist. Señor ¿traíciony traídion; de saber 
VEO o ESsL 

que Linceo se escapa. 
Dar. ¿Qué pronuncias? 

¿Linceo? caes ae ¿bistec? E 

"y BR A PA O IT O 
A , - 

Hipermenétra. : 
Exgist. En el momento 

Dan. ; 

- EginDexád esos temores. / 

“Erox lo saca fuera de los muros» 
Ah., barparo- insensato! ¿qué 

que ké hecho? o 
¡engaño atróz! ¡ah , pérfi fida! mis $ 
1das, vente conmigo. Vamo presa 
a reparar mi error, porque esta 10% 
quiero salgan mis Tropas prendé 

ACTO” 17, 

SCENA E 

—Hipermenestra, za Egina. 3 

Hip: ¿En fin, querida. Esa 5 ya ba 
tido? 

Egin. Si,Señora:Linceo ya está ell 5 
'Erox logró sacarlo de estos muro%» 

y por ocultas sendas lo ha guiado: * 
Hip. ¡Ai , Egina! yo tiemblo todavia 

del furor de mi Padre. Ahora ea 
blando 

-colerico A los suyos, y les dice 
con formidable voz, con gritos 2 2 
¡ah! que he sido engañado: que se il * 
Que, 62 > AM 

al infame traydor: su muerte 0 
El se agita, sediento está de sangré 
y es mayor su furor,mas destemp 

porque ya la creía derramada, 
y que han quedado sus furores vana 
¿Pero quién sabe , lígina , si ya Ae 
ARO rar + 
a de esas Tr opas de Soldados | 
que han salido... 

y Ad 
14 

E 
E, 

e 

e 

la obscura noche nos está ayudando 
Yo tambien. por mejor asegurarle, 
para engañar al Rey , y que sus, pa 
se ignorasen , traté de presas 
que múdase de nombre 3 y ann en 

dado * ; 
fuera de la ciudad, lejos del riesgo, . 
noticia de- un asilo no lejano, 1 
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AS 

Ya que descubrir 10 lograra las a 
y antes que el dia alumbre habrá lle-' 

y 
a gado. 
Hip. Ai, amiga, tú dás, alguna calma 
mi tormento y 2 mi ansia, y sobre- 
A AA E 
Yo lo pierdo; pero él por fin se. Libra, : 
* Querida Egina', en los fimestos Casos, 
-Quawdo infelices somos, nos parece 
fortuna superior el menor daño. 

Beda: Yo temo +01 amente por vos misima 
A vuestro Padre. QUe ¿Su ea ay- 

1 ósrado : 

Os podrá perdonar “este so. ] 
que substrahe a. su barbaro conato 
vna victima odiosa? ; ¿qué lé dex 
habiendo tanta sa: ina detramado;: 
sus terrores antiguos; y le quita 

el fruto de sus pérfidos engaños? 
de ¡Cómo se vá a exhalaí su rabia fiera! 

¿cómo podeis, Señora, libertaros 
de tempestad tan: fuer te, mi quien pue- 

de 
serviros de recurso en este caso? 

hi. Qua ido salyé a ESICEOy 2 mi Pa- 
E E SOLE 

preví todo el o todo mi estrago. 
Xo le debí engañar. Que él me casti- 

e 

y ahora lo temo menos, pués su brazo 
Aci mi solamente emplearse puedo. 

Egin. ¡Aí, Señor al que el Rey se vá acer 
cando. 

a. este mismo- parage. 

“que entra furioso. 

Hiperme enestra, y Egina bacen el. ade- 
vián delrsé, s+sal2 Dasnao con Guar- 
dias, que traen hachas. 

Huid su vista, 

- SCE NA- aL. 

Ea Vil, detén los pasos. RAE 
- Egin. igor dutalass 2? E 
7 ya Obedecedine ; Guardias: 

poned 

vo edi EA EAN 

Con tu vil , y rid 

cadenas a eje monstruo ingrato. 

AS e 

: És 49 
ty: pues que ya buscai-A Eiledo” 

4 un Guardia. 

¡fuera de as murallas, vé, y en Argos 
registra los parages mas ocultos. /“ 

"Tú corre las orillas del Inaco: 4 otro. 
observa los caminos, los” pasages - 
mas rudos , y escondidos: id volando. 
«De vuestro zeló pende mi-reposo: ; 
no tardtis mas: corred precipitadose 
z: Vanse los Guardias" 0 

Pérfida, yo te debo estas mortales: 
funestas inquietudes * + tú hás librado 
Ami odioso enemigo, y me detestas. 
Lu «desprecias mis Fiesgos, mis” estra= 

gos; pe dh 
mi colera , mi amor , y los avisos, 
ds los Dioses me dán : tu es ne” 

“ grato” 

me niega Ja obediencia , y no te basta 
- injuria tan atróz ¡me has obligado 

¡tula impostura .', 
a ser la mofa, el juego , y el escarnio: 
me prometes la sangre , que mis furias 
con implacable ardor están deseando: 
corres hácia la victima , y essolo 
para mejor asegurade el paso: * - a 
Quizá tambien mi muerte has ofrecido 
A ese Esposos' por quien me Sas 

tanto; : 

y tu rabia feróz me asesinára, - 
si no tubieras miedo de ezte brazo. 

a 

Hip.-¡Ai , Señor! con discurso tan harris : 
bles orugas” RAS, 

me haceis llenar el corazon de espanto. 
¿De nosotros tan barbaro delito”. 

Podeis imaginar? ¿pensais acaso, 
que ynestra - are a su pecho sea. 
capáz de una. maldad? ¡Dioses sagra= 

dos! s! 

vos, Señor ,,me podeis aras vida; — 
mis alientos están eh vuestra mano; 
mas dexádme mi gloria... 

Dan. Sl ¡tó glorial 
tu in estaba solo: en mis iitos 
obedecer rendida, no insolente 

en -Juzgar a tu padre , y condenarlo» 
a 2 ; op! 



Ñ 

Si la muerte que un padre te ordenaba, 
+ en fuerza de ui Oraculo sagrado, 

£ 

1d 

X 
e 

> % 

1 

% 

nO erajusta, solo él ante los Dioses 
"seria responsable Ue este cargo. 
¡Tú me has hecho traícion, muger infa- 

me: 
teme 4 un padre coles , y 00: 
teme , aleve, la pena que merecen 

«tus perfidos:, y. viles atentados; 
ya te debo mirar como'a enemiga. 
¡Pero qué! ¿quando aquí te están ha- 
= blando 
ilenas de furia mis ardiéntes quexas, 
tu tranquila, sin miedo , sin espanto, 
y aun sfi rubor, ¡Muy as de losj jus- 
¿tos " 

crueles remordimientos , que tiranos 
debieran conturbar tu- infame pechos” 

_solo sabes tratarme con engaños; 
pero 10 arrepentirte? 

Hip. ¿Arrepentirmo?- 
¿de qué, Señor? ¿de un "hecho tán hon-- 
rado? z 

¿de un Hecesario Said: al qna vOS Mis- 
- mo 

- forzasteis 2 mi amor para salyaros? 
»¿arrepentirme yo, quando prefiero 
2 tan negros feroces atentados 
una accion tan sagrada , y religiosa? 
o: "merecer que un dia los estraños 
con mis crueles o me confun- 

dan. 
en el horror, con que verán sus ma- 
mosh” hi! 

¿qué maldiciendo su execrable nombre, 
Tambien mezclen el mio , y diga Ar- 

gos; / 

»— Hipermenestra, quando estuvo presa, 
-¿, manchó su honor: con auimo biza- 

rro AN e 
» salvó A Linceo3 pero de alli a poco 
9 Se arrepintió, su pecho amedrentado? 

- no lo espereis, Señór , en este dia, 

. Yleno de tanto horror, y sobresalto.” 
“ Yo'no he sentido las augustias fieras, 

na son primer. tor mento de los malos; 
/ 

Hipermenestra. 

AS 

mis, hermanas son solo las que d 
de aquellas ne ser funesto blanco 

y tener ya su peto 2 ozado» q] 
¿Pueden ellas gozar paz, y repos0% | 
ellas , que:hicieron sus infieles bra2% 
de sus E úsposós pérfidos verdugos? 
¿ellas, en fin , cuya execrable man: 
ha cubierto de sangre el Himenéo, | 
y ala naturaleza ha horrorizado? a 
Yo me figuro vér á estos Esposo% 
que doloridos , pálidos , y ayrado% 
por la noche entre sueños se apart? 
a su espiritu tremulo , y turbado. 
“Yá las veo espantadas levantarse, e 
correr despavoridas porel quarto, | 
húyendo de tán funebres lobjetos; ,. 
mas los espectros crueles sanguinall 

“las siguen a tr aves de las tinieblas 
con aquel puñal mismo, que su bra2 E 
“clavó en el seno de los ER il 
En quanto a mi, mis unigos, quebr / 

tos';+) 8 

son el odio de un padre: : mo atormen 
el vér.que excito 4 mi pesar su enfill 
Pero, Señor , si vuestra fiera saña | 
doblárá mis cadenas : st inhumano 
me enviarais al mas barbaro ges k 
O si mi muerte hubierais ordenado; 
el destierro , la muerte, y las 20300 | 
no me harian temblar 5 y pues 0 

e A 
la vida de mi Esposo, he satisfechD j 
de mi honor , y virtud todos Los. ces 

gos. : 08 
el arrepentimiento , ni aun angiddl! a 
nada podrá arrancarme de los labi0% 

Dan. ¡Qué rebelde! despues que tem 
ría 

la pérfida cabeza me has negado 
de ese traydor, te atreves todavia 
no sé quien me detiene., ¡monstruo 

' grato! 
¿te atreves a insultar A tus hermand% 
que la fé , y el respeto me guardaróN 
¿y lena del ardor, que te devora, 

| 

e 

- 
EA 

be 

/ OS A ( » 

* £ 

A on 
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e Trágedia. ,. a 

te vienes con discursos tan osados - rompe el agua , del ds d 
- A Jjactar tu virtud, que ño es ahora quizá tambien oculto it a de Argos, 

4 E Se > : » y 4 ñ ; € ; 

, as que tw impuro amor , ta amor in- un asilo secreto le a E 

sano? : 2 To de nuestras diligencias a dE 0; S 
Hist e Es A j le A ray urura €m> 19 ¿Mi amor? no : no , Señor. En este mas luego que a rayar la e 
ESA ES A A ; piece, 

será mas facil descubrir sus pasosa - honor mis acciones ha reglado. | 

: Yá tambien esperamos vuelva preste áabinceo no hubiera conocido, 
Í ¡ nO. | Soldado hubiera hecholo mismozy no me aplau- . alguna de las Tropas de os. 

: do, RR > que fueron a buscarle. 
«Mi quiero que por esto me celebren: Dar. Pues bien: anda, : ; 
debí servir al Himenéo santo. pon está al acecho , vuelve apresura o 

as mis hermanas lo han prostituído; a la primer noticia.” . AS 
y si en estos sucesos digno hai algo Y EA 
de verse con horror, es su barbarie. SCENA Vis 
"Muchas veces al Cielo me hé quexado 

- de que vos impusieseis Ami zelo 
, fan feroces, y barbaros mandatos: 4 -. de parecer culpable A vuestros ojos, — Hip. ¡Santos Dioses! . 
.- Y de que se me hiciese necesario - sed esta vez 4 la virtud mas gratos. 

fingir que ibaá saciarme en una sangre, Dan. Si, ya lo veo , infiel, tus esperar= : : : : 

¿Danao ', Hipermenestra , Egina. 

que á salvar con ardor iba volando: zas A : 
Tambien me avergonzé de emplear as- > se.aumentan con mi afán , y mi cuy- 
DN tita : dado; , . Contra vos un ardid : sentia harto" piro, pérfida, tiembla ; tiembla, in- 

el poder párecer ua solo instante . fame, SS E 7 á 
-  Complice de tan barbaro atentado, de insultar q un furor, que vá aumen- 

- Y ayudar a mis miseras hermanas. 5 tando. : (TE . 
Uctesto mucho aquel asesinato, : Hip. Yá empiezo a lisonjearme qué Lán- 
para usar de artificio , y sola puedo a ceo - _tenerles compasion , 10 disculparlo. se libertó... ¿Qué es esto, Cielos San» AS | tos? é > 

SCENA - IV. ¿qué es lo que vén mis ojos? 

Danao , Hipermenestra , Egina,, Idas. / V¿ que traen á Linceo encadenado 
; AN empieza a venir el dia. 

JXdas. Se ha buscado , Señor , por todas 

de vér que en este examen los Soldados Hip. Qué, Linceo.... 
violaron los domesticos hogares. 
¿Pero quién sabe al fin si por acáso - 
-£u los mares que á Egeo.morip 
navega fugitivo, y si su Barco ; , salmada! : 

se - Dan 

¡Ai , infeliz , qué golpe tan tirano! - 
¡yo muero de dolor! ¿Querido Esposo? 

» P”7 

partes; 3 Linc. ¿Dioses crueles, 
- Mas nuestro empeño hasta ahora ha sido qué es lo que viendo estoi? ¿viles mal y “+ vano. e E Ñ . vados, : E 

¿20s lo diré, Señor? Argos murmura dónde me haveis trahido? , pS 

vieron, Lino ¿Tú entre cadenas? ¡Monstruo. der : 

y Ei 

0 A A A 

neo dr 

JE 
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7 22 e 
de a 103 TÚ creíste escapar. de mis furores, 

3 y quete libraria algyn engaño? 
Linc. ¿Y tú Crees, tigre odioso, fiera hor= 

ribley 
que como el tuyo sea vil mi brazo? 
¿qué timido testigo de la. muerte 
5 todos mis hermaros ; entregados 

cs gor ta farorá manos sanguinarias, 
«solo pensára en huirme de tu maño? 
Mi Gesiguio era solo destrozarte, 
y ya. iba presuroso 4 executarlos 
Hipermenestra en lagrimas bañada 

vino A impedienie,, se me puso. al paso, 
mie detuvo , y salvó tu infañe vida. 
"Ta debes a sus voces, yosu llanto 
el resplandor del dia de que gOZAS; 
Y quaado- su socorro te ha librado" 

e 
vs. 

as 
E] 

5 

se o 

y la muerte quizá será su pago? 
+» Sagrados Dioses... 10, no puedo verla 

sin nori de dolor. ¡impio tirano! . 
«¿puedes. tener furores tan horribles? > 

nos! Z s ] 
3 mi esa a con. a. golpes tan uso. 

SOS , ? 

Quiere oprimir el monstruo. ¡Crueles 
: ¿hados!. ae; 

¡Hipe ermenestral... ¡qué terrible premio 
a tus virtudes el destino ha dado! : 

Linc. Vé aqui mi corazon, hiere, tirano: 
¿qu 1é te detiene? matame Hole 
-pero.líbra a la Esposa que idolatro. 
Yo merezco la muerte y porque necio 

_ nO te quité la vida , y he dex ado: 
“mi Esposa en tu poder+-Si: yo queria 
'destrozarte ese pecho : miconato 
gra darte la mnerte: ahora que puedes, 
«contenta tu furor encarnizado. 

* Matame, hiere , y quita de mis ojos, 
_Quitamie estos objetos tan amargos, 

La 

- y de un tigre feróz amendzando. 
: Das ¡Cómome hasde pagar, vil iusolente, 

rn PE S e 

* 

¡qué yo fuera a : dezarla entre sus 1ia-. 

«Dan. Tú vives todavia: esa es su culpa: > 

ir aestea 

de mi venganza cruél, > ¿son las cade- Dax. Soldados , que lo lleven. 

Ls 

e 

- de una adorada Esposa entre. cadenas, - 

estos tan atrevidos desacatos! 

Pero no'í no le basta 4 mi Y 

solo un puñal. Tu: arrojo ) tem 

me pretendió matar; y sun aqu Ai 

esta enorme inféncion has col 
Tú confirmando estás com esas. 

el infalible Oraculo sagrado sas 

“que a morir te condena : mi ju 

un gran exemplo debe a mis Va 
en tu feróz castigo, y el suplicio: 
es el: que debe terminar tys ha 2d 

- Ola , Guardia. 
Hipo dior 
Ltic, Monstruo engañoso, 

- impostor execrable , estás desea 
persuadir que yo he sido delingt 
pero , villano , yo no soy, tan M 

Í 

r 

e pa 

“Hips Deteneos;-- ..' dis 
padre, sijen este dia desgraciado 4 
sedienta está de sangre vuestra sá 
aqui teneis la mía en vuestra mal 
Mirad , Señor : quando Linceo sup 
la muerte de sus miseros. s hermano! 

Es ida d que lo habia enagena ' 
su rabia veugadora; pero luego 
que vió a su Esposa derramando plan ; 
que oyó sus ruegos tiernos, y ' 

tante >> 

ue cerca de morir la vió tembland 
templó sus iras 3 y aunque todavil 
su ardiente corazon estaba ayrad0, i 
la palabra me dió de no vengars 
pol otros imedios, que por los bizá 
que autoriza la suerte de las armé 
De una Esposa el dolor , y el ri 
blando . 

calmáron su: furór ; 3Y el dé unas 
no calmárá tu corazon ayrado? 
"Ala piedad Linceo fué sensibie, 
“y cedió dellamor al dulce alhago! , 
que también ceda vuestra ardientes 
de la naturaleza á los reclamos» 4 

Dan: Tú la invocas sin fruto; yá. 
muda: ñ 

s 
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14 s voz no escucho. poo: mis. manda- 
LOs) 
- Tails prligros ,de padre el santo hombre, 

CS, todo en fin ; contigo ha sido vquo. 
egarme, y castigar “te es ahora el solo . 

placer que a mis fur ores ha que edado. 

E le adoras,y yo le haré dár muerte. 

s Tragedia, 

ACTO Vis 

-SCENA L 

Idas , y Danao.. Piar 

Mas no se pierda el tiempo. Ola, Sol Dan. Idas , ¿está ya todo preparado 

E haced que se prepare-en el momento 
Su suplicio en las puertas de Palecio: 

que se doble: las guardias de Linceo. 
h levadlos x prision , y separadlos. - 

inc. A Dios, querida Esposa: ¡ai, Dios! 
mi muerte” 

E en las manos. te dexa del malvado. 
¡Qué terrible es mí angustia! —' 

Hip. A Dios, Esposo: 3 
mi mano hará que se OS hados. 

, 

Darao, 3 iaa S 

Da». Idas querido , no perdamos tiempo: 
anda , vuela , prepara a mis Vasallos; 
haz que corra el rumor de que queria 

. Linceo , con sus complices hermanos, 
drrancar me la vida : que mis hijas 
listruídas desu tramá me VENYgaron. 
Que solo Hipermenestra> seducida 
de su amor pórLinceo, habia intentado 
conservarle la vida, eE querido, 
es siempre conveniente en estos casos 
sufocar el clamor, ahogar el grito . > 
de la piedad comun. Yá- mis agrayios 
no-se contentai solo con sn mu erte; 

- y quiero que entre pops» y entr: 
estraños 

su infame nombre quede envilecido, 
Habieudo ya hecho tanto,es necesario 

- aventufarlo todo por prudencia; 
y la OS hacer razon de estado, 

$ A 
pr 

“"dádos E a 

| | - 
ps -—SCENA ES 

| 

E 

para el suplicio? 
das. Si, Señor : el Pueblo 

ya la hoguera rodea, y quizá ahora 

sube al cadahalso el misero Linceo. 

Dan. Está bien, Idas mio. Mas no basta - 

su muerte para mi. Dime, za tu dueño 

' serviste con lealtad? ¿qué es lo: que pue- 

* dén 

¿producir ese Oraculo , esos miedos 
que por mi orden en “Argos has sem- 

brado?- 
De dice? ¿qué discurre - ese vil Pue- 

blo? 2 
¿con qué ojos verá el vulgo. la vn 

ganza 
que voi ahora 2 tomar? 

Idas. Señor , mi zelo 
derramó en todas partes los rumores 
que vos mismo dictasteís;y yO espero). 
que recojais mui presto todo-el fruto. 

¿ 

-Se ha sabido que Egypto,, pretendiendo . 
la conquista de Argos, a sus hijos: - 
pidió vuestra cabeza. Vuestros yernos -- 
se dice, que ambiciosos , y encargados 

por Egypto de barbaros proyectos, 
formaban contra vos terribles tramas; 
y que Linceo , gefe , 0 a lo menos 
cómplice de uma accion tam execrable, 
es digno de ún castigo muy severo. 
Por otra parte dicen , que los Dioses — 

Que al mór 5 pedian muchas muertes. 

mento... p 

que una sangre a los Reyes dá sospe- 

chías, 

debe verterse sin remordimiento; 
y que no derramarla , quando odiosa, 
y detestable la declara el Cielo, 
es querer y exponiendose á sus iras, 

S ser 

pe 

PA 
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¡ser misero >, y culpado 4 aun nismo tiem- 
po. y 

| Pero algunos , Soñar , menos esclavos - 
de la. supersticion, tienen aliento 
pará vér á Linceo compasivos, . 
condenando, 0 dudando del Decreto. 

Dan, ¿Y qué me importan, Idas, esos ya- 
E 2105 

temerarios Atcaieon son los menos 
los que hablarán asi. Pero son muchos 
_Jos“espiritus falsos, y groseros, 
á los quales se engaña facilmente 

"sin que al arte le cueste gran desvelo: 
) que sumergidos siempre entre su erasa 
** 7 super ssticion estúpida, y. embueltos 

en errores de un torpe finatismo, SS 
forman varios fantasmas, á que necios 
dán nombre de virtudes. Pefo., Idas, 
todo es ya, favorable á mis intentos: 

- da ausencia de mi hermano, los delitos 
con que he manchado el nombre de mis 

yernos, :, 
y hasta las mismas voces esparcidas. 
¡Ah! ¡qué gusto tan dulce ,y tan sereno 
E regozija el alma! Idas , querido, 

> Linceo está espirando: yo. lo siento 
en la agradable plácida alegria, 
que llena de delicias á mi pecho. 
Yá estoi vengado, amigo, y finalmente” 

E ya están cumplidos tedos mis deseos. 
; Alguuo viene aqui con mucha prisa: 

quizá será el aviso de que ha muerto, 
1 

A RE ESCENA 11 
4 

Denao , Idas, y Episto. 

Den. ¿Egysto,al fin ha muerto ya el mal- 
vadof 

 Egist. No, Señor: vive aun > y yo aqui 
E WMEngo ES 

á preveniros , que han dexado oirse 
voces de sedicion ¿ que... 

Dan. ¡Santo Cielo! 
¿sedicion? pues COrramos: vamos pronto 
$ pagar en su origen este incendio» 

y acid la ade Dc II, A A ————N Ññ 
Ñ y y qe 

pr 7 7 nos - y] » 09 

Hipermenestra. 
Egist. Se Pana, Señor; el Pues 

dudando Los delitos de Linceo; 
y yo temo por vos los o 
que se han hecho esta noche. 

fuego, á 
vuestra colera activa , los: JN 
amigos de Linceo;y aun mas que” 
las cadenas, Señor, de vuestra hija 
querida , y adorada por extremo: y 
Yo tiemblo tanto mas, quanto 

vado ¿8 
es á las cion este Pueblo. 
En la piedad que muestra,se le 0D% 
un ayre de furor , y de despecho A 
El rumor de venganza se ha dexal 
escuchar repetido en muchos ecos, 
3 Y quién sabe, Señor, si en el cad” 
biera parecido ya Linceo?... 
quién sabe?... Pero en a , viendo 

tumulto, 44 
quiso el aviso daros mi gel melo. 

Dan. Qué venga Hipermenestra. A 
-Egíst, ¿Y el suplicio, 3 

quereis que en el instante?.s.. 
Dan. Si: yo quiero, : : 

que muera aquel: traydor ; si, sá 
corre; . 

“haz que lo despedacen al aoñcill > 
que ese Pueblo lo vea; y quesu mi 
á ese osado rumor, imponga freno. 
Mas 10 : méjor será no aventutal”” 
su publico castigo tiene riesgo. 
Oye, Egysto: que muera; mas qué” 
dentro de la prision, y con secretó! 
Que Argos entiendá añ yá estoi” 
mado, 
y que llame piedad lo que en efect 
es“un rencor astuto , y disfrazado! 
Anda : obedece. Tú , 1das mio, me 
vé á tener mis Esquedras preparad% 
haz que prontas estén, y que de 

fuerzo 

me defisnda las puertas del Palacio 
, A A 

e R 3 
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SCENA HT.. 
a». 

Dan, 
Danao solo. S 

¿Pues qué,tendrá osadía esé vil Pue- 
Ke Plo E 

“de condenar lo que su Rey dispone? 
¿y digno solamente de desprecio, 

h temor querrá infundieme? Mui en bre- : 
SINE » ? 

«Sabré yo castigar su atrevimiento, ' 
Sus insolentes furias, y su arrojo. 
Esclayo dócil de qualquier objeto; 
Su flaqueza varía: es el acaso 
Quien lo templa, 9 lo irrita; y siempre 

Ciego : 
en el esfuerzo torpe de sus iras, 
solo tiene, tirano de un momento, 
accesos de furor , que luego pasan. , 
Yo queria del pérfido Linceo, 
con un golpe politico, y astuto, 
autorizar la muerte , disponiendo 
Que publica se hiciese; mas. pues miro, . 
que compadece su suplicio al Pueblo, 
que el traydor muera lejos de sus ojos: * 
Que perezca Olvidado. Á mis recelos 
parece que-la yictima ya tarda 

en arrojar sus ultimos alientos. 

o SCENA 1V. 

Danao, Hipermenestra con cadenas. 

Hip. Señor, yo vengo á echarme á vues- 
tras plantas. :- ; | o 

¿Qué noticiahe escuchado? ¿será sueño? 
¡qué Señor! ¿es verdad , que por vues- 

tro orden — 
Se suspende el suplicio? ¿vuestro pecho 

mas aplacada ya ,.10 está tau sordo 
-2l clamor de mis miseros lamentos? 
? ¡Qué Dios tan favorable , y tan propi- 

Cc10. 

calmando vuestra colera, me ha vuelto 
4 UN tiempo, mismo á un Padre,y A tin 

Esposo! y s 

ES Tragedia. 

Dan. ¡Hipermenestra! 

25 
¡Pero qué! vengo aqui por orden vues- 

tro. | 
¿Estoi á vuestras plantas ,y aun ayrado 

los ojos apartais de mi con ceñot 

Perdonadime , Señor : estoi temblando, 
pues quando nos oprime el hado ad- > 

verso, 
con el temor se turba la esperanza. 

¿Pero en fin, yá mis males fenecieroné 

¿perdonais á mi Esposo? ¿ 

¿qué me osa preguntar tu vil afecta? >? y 

¡qué yo revoque la sentencia dada! 
¡qué suspenda mis golpes! No: no quies 

ro. 
Ahora vá a perecer el insolente. 

Hip. ¿Ahora vá a perecer? Pues bien: mi$ 
> ruegos. 

-despreciad. Que perezca. De vuestra 
alma - 

desterrad el voráz remordimiento - 
«y consumad mis miseros destinos. “3 -: 
Pero vos, que ahora «amenazais Se. 

vero, 
por vos mismo temblad. Estais ausiosg 
de derramar la sangre de Linceo; A 
pero temed ; temed vuestro peligro, 
si su Muerte ordenais. Aunque estais 

cierto : SS 
de que no tiene apoyo. ni esperanza + 
de su destino está pendiente el vuestro. 
Temed que comparezca ia vista de Ar 

LOS) ld 
que por él se interesa con afecto. .- 
"Temed que todo el Pueblo se amotine. 
Yo os lo debo advertir 3 pero a Liceo 
debo mi fé guardar. El es mi Esposo, 
y es quauto hai para mi en el Universo. 

Voz. mo sois ya mi Rey; no sois má 
+ Padre. yA ; 

Vuestras injustas iras han deshecho : 
- vinculos tan sagrados ;-y si lena 
de todas vuestras furias ahora excedo ' 
del respeto debido, sois. vos mismo 
quien á ello me forzais. . Ds 

Dan. ¡Divino Cielo! As 
A "¿Qué 



e 

da ¿Qué es lo que oigo? quis ruido! ¡qué 
- tumulto!..; 
¡Ah pérfida! eres tú: tus “viles fuegos 
los que mas.armas dán costra tu Padre. 

Hip. ¡Quantas desdichas , justos «Dioses, 
temo! , 

SCENA - V. 
) Hi 

7 Danao S Hipermenestra , y Idas. 
4 

Dd ¿Eres tú, Idas querido? ¿mis sl: 
dados: 

+ has preparado? ; 
Ldas. Yá, Señor, los dexo , 

caminando ácia aqui. 
Dan. Haz que se abancen , 

mis iS y y con ellas vuelve luego. 

[+ SCENA. VI.” 

Danao, Hipermenestra, Linceo, y Epox 
seguidos del Pueblo. 

Winc. Detened un momento vuestras iras, 
amigos : por'mi £ausa yo no quiero 
gue ninguno (Ras o, te encar- 

“go, : q 
que contengas suardor, y sus alientos. 

. hórible: 
“piadoso me libró de tus intentos. 

VYá me vés libre , y tu furor es vano. 
A Pueblo, mirando tus horrendos, 
“tus feroces, y barbaros delitos,' 
«se ha sublevado lleno de despecho: 
ha destrozado todas mis prisiones, 
y te amenaza en tu Palacio mismo. 
5 > Verdugo cruél de: todos mis “herma- 
A A 

E sd que nada falte ? A tus exc6gsos), 
2. mi Esposa tambien tu feróz rabia 

S le tiene presa , y de la vida en ries 
- Sin detenerme en frivolos baldones, 

yo debiera , colerico , y sangriento, 
sá pe E PEnEREn Y doo dd 

26 20, Hipermenestra. 

«El Cielo, al fin, es justo, Monstruo 

== ye 

Al querer irsobre Danao en acto de Al | 
<nerlo , Hipermenestra tiende ds | 
z05 para iatiidó 4 | 

Pero aun ella res 
que te hace mas 
pero teme > cruél , tiembla, perver 
si de mi amor abusas... ni aun ya be 

mo de 

,te puedo responder... miro ese Pue 
que ha venido trás mi: yo solarmé 
suspender , 0 excitar sus iras puedo: . 

$e 

Hip. (Dioses justosk 
Linc. Entregáme 1 a 

barbaro , O mori 
Hip. Détés , Linceo, (sz h 
Dan.¡A qué estreno me humillan los de . 

tinos! 

defended , Pueblo de Argos, al Ri) 
vuestro; . 

.contened á esos 
-Linc. Entregala , te digo. 
H; EA ¡Santo Cielo! 

j inceo! ¡ai 

05 hace ransportar E furor ciego? so 
-Ved lo que vais á aventurar entran” 
en momentos tan crueles! 

Dan. ¡Qué! z 34 mi pecho 
BS imaginas r eNair? 

de inspirarme temor? 
¡Linc. ¿Aun tiene aliento 

esa barbara rabia? . y 
Hip. ¡Día horrible! 

¡Suerte desventurada!l 
- Dan. Tus esfuerzo 

no teme mi valor. 

Linc. ¡Monstruo inflexible! 

ya es esto dema 
saquemos de'su mano á4 Hipermen 
ayudadmé 4 librarla : tiembla, pero 

Dan. Tiembla tú mismo con temor 
justo: 

“d detén la insolencia de ese Pueblo» 
0 aqui mismo á 

te. 

peta el nombr
e tjern' 

infame.
 Yo la ¿dor

Ó 

ná ; ye 

mi Esposa, 
rasa; 

pérfidos rebeldes». 

mi Padre ¿Adonde | 

¿te lisonjeas | 

S 

siado : Amigos , 1 4 
esté” 

A tus ojos la: doi 09 
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; Amenaza con el punal á su hija. 

Line. ¿Qué es lo que haces? Detén el vil 
* AZero. E | 

¡Justos Cielos! ¡Esposa idolatrada! 

¡Qué delito! ¿qué acciomfis. ' 
“1D. Dexád, Linceo, 
Que. muera al fin ; yo causo estos hor- 
TOTES. 
mc. ¡Cielos santos! 
an. De nueyo te lo advierto: 
teme mis furias : vete de aqui al pun- 

to; 

con los rebeldes huye áun mismo tiem- 
PO, s 
O verás castigar sobre ella misma 
Lu rabia”, su traícion, y 4 ese vil Pue- 
. blo. EE e 

Linc. ¡Dónde estoi , infeliz! Fieles Ami- 
OS NA > : EZ 

. esperad : deteneos un momento: 
ahora está mi vida en vuestras manos; 

- vuestro mismo socorro estoi temiendo! 
no deis ún paso mas: ved el terrible. 
despecho en que me miro : ved el fiero 
puñal con que amenaza á la que adoro; 
toda mi sangre , amigos , en el pecho 
timida se congela. ¡Santos Dioses! 
¡qué tenga yo esta espada , y que mi 

sy 

Tragedía. 
2 - Danao se vuelve a¿0tr a Esisto,yse des- 

-, grardia del Tirano, y lo desarma : er 

* 

yo VZ y a 

cuida un poco, con Jlipermenestra: 

Linceo se aprovecha de este instantes 

y se precipita ácia ella por delante del 

Teatro: Erox con el Pueblo cruza la 

— Ali 

Tirano , rechazado por el lado opues- 

15, le quita su espadá € Egisto: Erox 

lo detiene, pomiendole la punta de su 

espada en el pecho: Hipermenestra 

está en los brazos de Linceo: el Tira- 

“no: quiere animar dá sus Soldados 5 y y 
el Pueblo los pone en fuga. 

wr 

Linc. Librate, Esposa, de'tu cruél tirano. 

Dan. Soldados , ayudad á mis esfuerzos, 

venid conmigo , y castiguémos juntos . 

á los rebeldes... pero 1o hai remedio: / 

tú has vencido por fin; y yo me mato. - ha 

Hip. ¡Ah , Padre mio! ¡qué dolor tan fie- 
ro! 

Dan. Quitate de mis ojos , hija indignar 
yete de aqui, porque tu odioso aspecto” 
está aumentando mi implacable rabia. . 
Yo que ia vengar sobre mis yernos 
las barbaras violencias de mi hermano; 
he fingido un Oraculo siniestro; 
y tu, muger infame , con tu llama o 
eres la impia , que lo estás cumpliendo. 
¡O , ttaydores! ¡o colera ya inutill- 

A 

ES á ¡dia horrible! ¡venganza sin efecto!. 

/ AOS vengar! ¡ah monstruo hor-  . ¡destino el mas terrible lyén, Egisto,. > 
3 Ñ AS p > Í É 

ES S : -arrastrame á morir en otro puesto, - ¿ 

| PS que yo morir creyera muchas vecés, 
SCENA VII 1 si á su vista acabáran mis alientos 

. Linc+ ¿Adónde vais, Esposa idolatrada?- 

, Linceo , Erox, ,¡Hip. ¡Ai ,Linceo! ya espira : yO 10 pne- , 

AAA do _ : 

resistir el horror de tantos males, 

que cefcan inhumanos á mi pecho. * 

Denao , Hipermenestra 
9 Egisto. 

Se oye otro nuevo ruído de sedicion por 
el lado en que está el Tirano, Linc. A lo. menos permite, que en un 

e dia 
Egist Señor Ya esta Po ; : E 

Egist. Señor ,-ya está forzado este ótro que hacen nuestras desgracias tan fil» 
1 puesto: : : > EA $7 E 
| , / 10,03 queda. mas recurso que la fuga; ' 

el Pueblo coronar quiere 4 Linceo, 
q 

las manos de un Esposo, que te adora, * 
consigan €njugar tu llanto tierno: 

; ] SCEr / 
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$ Y —SCEÑA VI. los Pueblos os proclaman de aq 

> : Mr Di A 
Das : Hiper menestre ,  Linceo, Er 0%, podeis oír su voz alvorozada. e. 
oy Egisto, eE o e Venid, que ya os esperan plac 

s 

Corresponded á su deseo ardiente 
- Sale Erox seguido de una tropa ses E Argos dice , que digno sois del 

blo de Argos. : - pues que habeis roto su tirano 
y 0 7 Erox, ya yol tras tiz pero pr 
Eros. Señor , ya todo está en tranquila, -daudo funebre honor Asus cen 

Calma; E “los Mancs de los muertos aplagué 
a € 8 O SS 

rd ER y s | “ k 

/ : dd 

- Barcelona: Por la Viuda Piferrer , Ent en su Libre 
E administrada e Juan Sellent; y en Madrid en la 
pp de Quiroga, es 

ES 

¡ E 
1 P. 

4 
E 

j A ne. pe 
pl 

“ su 
15 Sa -- 
y: 

“ xy 2 
y E) e 

4 - 
| re 1 e 

e 

ye 
2 

» 4 

4 
Y S » . 

a *. 

1 2 $4 
£ , 

e v ES 
> < E e 

Az 

_ o 
- ys e Sl 

e 4 
t ym 

r 5 

o / 

- 

Cd 
Y 

y 

ide X S E 
E 

xXx se > $ : z bid ¿ es - y $ => 

E + 3 > E 

» 

ú 
Ki 

ó ) 

4 
ES 

lo 
pa Ha 

ei 
d 

> Í 
de * 

: - 

Ny a 
Rh - , su / e «$$ z A 7% 

2 : De: 


